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Pukyong National University (PKNU) is located in Busan, Nam-gu, it is one of the most
representative national universities in Busan. There are two main campuses: the Yongdang
Campus and the Daeyeon Campus. | studied on the Daeyeon Campus, which has a subway
station nearby and there is also a bus stop close to the dormitory, making transportation
very convenient.

| took two courses this semester: International Management and Basic English
Conversations, and | also applied for the Korean Language Program. International
Management was taught in English, and most of the students were exchange students
from different countries. The teacher also tried to put students from different countries
into the same group and encouraged conversations between us. Basic English
Conversation was taught by a native English-speaking teacher. The course content was
rather basic, but we got to learn some local expressions that aren’ t usually found in
textbooks. Most of the students in this course were Korean, hence it also became a great
opportunity for me to make Korean friends. Additionally, | also attended the spring-
semester Korean Language Program. Although it was tiring to go to class at 9 a.m. every
single day, | really enjoyed learning Korean with classmates from all over the globe. My
Korean skills also improved a lot thanks to this program.

Living abroad also brought experiences that were different from living in Taiwan. When |
first arrived in Korea, my Korean skills were limited, and | was very nervous to talk to Korean
students or initiate conversations. But as my Korean gradually improved, | started mixing
English and Korean in my conversations, sometimes with the assistance of a translator. The
[-FRIEND club also provided great opportunities to meet friends from Korea and other
countries. | made many friends from this club and also learned more about different
cultures.

The greatest achievement from this exchange experience is my improvement in
independence and courage. After coming to Korea, | had to handle many things by myself.

For example, arranging transportation and accommodation, managing my daily life, or




even going to the bank to deal with debit card problems. At first, it was hard to manage
everything at once, but after completing tasks one by one, | gained a great sense of
accomplishment. | also realized that | am more capable of solving problems than |
imagined. Language-wise, | have always felt unconfident when speaking English. However,
when facing people from different countries, | had no choice but to try speaking English.
Although it may not be perfect, being willing to initiate a conversation is already a great
improvement. | have also learned that the purpose of language is communication, not
perfection.

This exchange journey created lots of precious memories. | was not used to the new
environment when | first arrived, and sometimes | felt frustrated too. But these challenges
and experiences led me to who | am now. Looking back at these four months, the most
valuable gain wasn’ t just learning Korean, but stepping out of my comfort zone to
experience different cultures and finding my own pace. | am grateful for my sister who
encouraged me to do this, and people I’ ve met in Busan. Although the exchange is over,

| will cherish the memories forever.




